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וַיֹּ֤אמֶר1
І–сказав
H0559

יְהוָה֙
ГОСПОДЬ
H3068

י אֵלַ֔
до–мене:
H0413

אִם־
Якщо–б

ד יַעֲמֹ֨
стали
H5975

ה מֹשֶׁ֤
Мойсей
H4872

֙ וּשְׁמוּאֵל
і–Самуїл
H8050

י לְפָנַ֔
перед–обличчям–Моїм,
H6440

ין אֵ֥
не–було–б
H0369

י נַפְשִׁ֖
душі–Моїй
H5315

אֶל־
до
H0413

הָעָם֣
народу

הַזֶּ֑ה
цього.
H2088

ח שַׁלַּ֥
Відішли
H7971

עַל־ מֵֽ
від

פָּנַי֖
обличчя–Мого
H6440

אוּ׃ וְיֵצֵֽ
і–нехай–ідуть!
H3318

І промовив до мене Господь: Якщо став би Мойсей й Самуїл перед лицем Моїм, — то душа Моя до наро́ду 
цього́ не звернулася б! Віджени їх із-перед Мого лиця, і нехай повихо́дять!

וְהָיָה2֛
І–буде,
H1961

י־ כִּֽ
коли

יאֹמְר֥וּ
скажуть
H0559

אֵלֶ֖יךָ
тобі:
H0413

אָנָ֣ה
Куди
H0575

נֵצֵא֑
підемо?
H3318

וְאָמַרְתָּ֨
То–скажеш
H0559

ם אֲלֵיהֶ֜
їм:
H0413

ה־ כֹּֽ
Так
H3541

אָמַר֣
сказав
H0559

יְהוָ֗ה
ГОСПОДЬ:
H3068

ר אֲשֶׁ֨
Хто

וֶת לַמָּ֤
на–смерть –
H4194

לַמָּוֶ֙ת֙
на–смерть,
H4194

ר וַאֲשֶׁ֤
і–хто

לַחֶרֶ֙ב֙
на–меч –
H2719

רֶב לַחֶ֔
на–меч,
H2719

ר וַאֲשֶׁ֤
і–хто

רָעָב֙ לָֽ
на–голод –
H7458

ב רָעָ֔ לָֽ
на–голод,
H7458

ר וַאֲשֶׁ֥
і–хто

י לַשְּׁבִ֖
в–полон –

ׁבִי׃ לַשֶּֽ
в–полон.

І буде, як скажуть до тебе вони: „Куди під́емо?“ то скажеш до них: Так говорить Господь: Хто на смерть — ті 
на смерть, і хто на меча́ — на меча́, і хто на го́лод — на го́лод, а хто до поло́ну — в поло́н.

י3 וּפָקַדְתִּ֨
І–призначу

ם עֲלֵיהֶ֜
над–ними

ע אַרְבַּ֤
чотири
H0702

מִשְׁפָּחוֹת֙
види
H4940

נְאֻם־
– мовить
H5002

יְהוָ֔ה
ГОСПОДЬ:
H3068

אֶת־
—
H0853

הַחֶרֶ֣ב
меч –
H2719

ג הֲרֹ֔ לַֽ
щоб–вбивати,
H2026

וְאֶת־
і
H0853

ים הַכְּלָבִ֖
псів –
H3611

ב לִסְחֹ֑
щоб–волочити,
H5498

וְאֶת־
і
H0853

ע֧וֹף
птахів
H5775

הַשָּׁמַ֛יִם
небесних
H8064

וְאֶת־
і
H0853

בֶּהֱמַ֥ת
звірів
H0929

רֶץ הָאָ֖
земних –
H0776

ל לֶאֱכֹ֥
щоб–пожирати
H0398

ית׃ וּלְהַשְׁחִֽ
і–нищити.
H7843

І Я навіщу ́їх чотирьома́ способа́ми, говорить Госпо́дь: мечем, щоб побити, і псами, щоб їх волочи́ти, і 
пта́ством небесним, і земно́ю звіри́ною, щоб жер́ли та ни́щили.

ים4 וּנְתַתִּ֣
І–віддам–їх
H5414

]לזועה[
—
H2113

ה( )לְזַעֲֽוָ֔
на–жах
H2189

ל לְכֹ֖
всім
H3605

מַמְלְכ֣וֹת
царствам
H4467

הָאָרֶ֑ץ
землі
H0776

גְלַל בִּ֠
через
H1558

ה מְנַשֶּׁ֤
Манасію,
H4519

בֶן־
сина

֙ יְחִזְקִיָּה֙וּ
Єзекії
H2396

מֶלֶ֣ךְ
царя
H4428

ה יְהוּדָ֔
Юдеї,
H3063

עַ֥ל
за

אֲשֶׁר־
те,–що

ה עָשָׂ֖
зробив

�ם׃ ֽ בִּירוּשָׁלִָ
в–Єрусалимі.
H3389

І Я дам їх на по́страх усім ца́рствам землі за Манасію́, Єзекіїного сина, царя Юдиного, за те, що́ зробив був 
він в Єрусалимі.
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י5 כִּ֠
Бо

י־ מִֽ
хто
H4310

ל יַחְמֹ֤
пожаліє
H2550

עָלַיִ֙ךְ֙
тебе,

ם יְר֣וּשָׁלִַ֔
Єрусалиме?
H3389

י וּמִ֖
І–хто
H4310

יָנ֣וּד
буде–співчувати
H5110

לָךְ֑
тобі?

י וּמִ֣
І–хто
H4310

יָס֔וּר
заверне
H5493

ל לִשְׁאֹ֥
щоб–запитати
H7592

לְשָׁלֹ֖ם
про–мир
H7965

ךְ׃ לָֽ
для–тебе?

Бо хто зми́лується над тобою, о Єрусалиме? І хто співчуття́ тобі ви́явить? І хто звер́не з путі, щоб тебе 
запита́ти про пово́дження?

אַת6ְּ֣
Ти

שְׁתְּ נָטַ֥
покинула
H5203

י אֹתִ֛
Мене,
H0853

נְאֻם־
мовить
H5002

יְהוָה֖
ГОСПОДЬ,
H3068

אָח֣וֹר
назад
H0268

תֵּלֵכִ֑י
відступаєш.
H3212

ט וָאַ֨
І–простягну
H5186

אֶת־
—
H0853

י יָדִ֤
руку–Мою
H3027

עָלַיִ֙ךְ֙
на–тебе

ךְ אַשְׁחִיתֵ֔ וָֽ
і–знищу–тебе;
H7843

יתִי נִלְאֵ֖
стомився–Я
H3811

ם׃ הִנָּחֵֽ
змиловуватись.
H5162

Ти покинув Мене, — промовляє Господь, — відступи́вся наза́д, тому Я простягнув Свою руку на теб́е, і 
знищив тебе,́ — утоми́вся Я жа́лувати!

ם7 וָאֶזְרֵ֥
І–розвію–їх
H2219

ה בְּמִזְרֶ֖
віялом
H4214

בְּשַׁעֲרֵ֣י
при–воротах
H8179

הָאָרֶ֑ץ
землі.
H0776

לְתִּי שִׁכַּ֤
Осиротив–Я,

֙ אִבַּדְ֙תִּי
згубив
H0006

אֶת־
—
H0853

י עַמִּ֔
народ–Мій;

מִדַּרְכֵיהֶ֖ם
від–доріг–своїх
H1870

לוֹא־
не
H3808

ׁבוּ׃ שָֽ
повернулись.
H7725

І вія́чкою їх розвія́в по бра́мах землі, позбавив дітей, і погуби́в Свій наро́д, бо вони не вернул́ись з доріг 
неправдивих своїх,

צְמוּ־8 עָֽ
Збільшились

י לִ֤
у–Мене

אַלְמְנֹתָו֙  
вдови–їхні
H0490

מֵח֣וֹל
понад
H2344

ים יַמִּ֔
пісок–морський.
H3220

אתִי הֵבֵ֨
Наслав–Я
H0935

לָהֶ֥ם
на–них,
H1992

עַל־
на

אֵ֛ם
матір
H0517

בָּח֖וּר
юнака,
H0970

שֹׁדֵ֣ד
руйнівника
H7703

צָּהֳרָ֑יִם בַּֽ
опівдні;

לְתִּי הִפַּ֤
кинув–Я
H5307

֙ עָלֶי֙הָ
на–неї

ם פִּתְאֹ֔
раптом
H6597

יר עִ֖
трепет

וּבֶהָלֽוֹת׃
і–жах.
H0928

— у Мене більше було́ його вдів, як морсько́го піску!́ А на матір юна́цтва, — спровадив опів́дні грабіж́ника 
їм, нагло кинув на неї страхіт́тя та жах, —

ה9 אֻמְלְלָ֞
Знемогла
H0535

יֹלֶדֶ֣ת
та,–що–народила
H3205

ה הַשִּׁבְעָ֗
сімох,
H7651

נָפְחָ֥ה
зітхнула
H5301

הּ נַפְשָׁ֛
душа–її;
H5315

]באה[
—
H0935

א( )בָּ֥
зайшло
H0935

הּ שִׁמְשָׁ֛
сонце–її
H8121

ד בְּעֹ֥
ще–під–час
H5750

יוֹמָ֖ם
дня;
H3119

בּ֣וֹשָׁה
засоромилась
H0954

וְחָפֵרָ֑ה
і–збентежилась.
H2659

ם רִיתָ֗ וּשְׁאֵֽ
А–решту–їх
H7611

לַחֶ֧רֶב
на–меч
H2719

ן אֶתֵּ֛
віддам
H5414

לִפְנֵי֥
перед–обличчям
H6440

אֹיְבֵיהֶ֖ם
ворогів–їхніх,
H0341

נְאֻם־
мовить
H5002

יְהוָֽה׃
ГОСПОДЬ.
H3068

ס
—

зомліл́а вона, що сімо́х породила, ви́дихнула свою душу, зайшло сонце її, коли був іще день, засоро́милася 
та збентеж́илась. А решту їх Я дам під меча́ перед їхніми ворогами, говорить Господь.
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אֽוֹי־10
Горе
H0188

לִ֣י
мені,

י אִמִּ֔
мати–моя,
H0517

י כִּ֣
що

נִי יְלִדְתִּ֗
народила–мене,
H3205

ישׁ אִ֥
людиною
H0376

יב רִ֛
суперечки
H7379

ישׁ וְאִ֥
і–людиною
H0376

מָד֖וֹן
чварів
H4066

לְכָל־
для–всієї
H3605

הָאָרֶ֑ץ
землі!
H0776

א־ ֹֽ ל
Не
H3808

יתִי נָשִׁ֥
позичав–я
H5383

וְלאֹ־
і–не
H3808

נָֽשׁוּ־
позичали
H5383

י בִ֖
мені,

ה כֻּלֹּ֥
а–всі
H3605

ונִי׃ מְקַלְלַֽ
проклинають–мене.
H7043

ס
—

Горе мені, моя мати, що ти породила такого мене,́ чоловіка сварли́вого та чоловіка сутя́жного для всієї 
землі! Ніко́му я не позича́в, і ніхто мені не боргува́в, та всі проклинають мене.́

אָמַר11֣
Сказав
H0559

יְהוָ֔ה
ГОСПОДЬ:
H3068

אִם־
Якщо

א ֹ֥ ל
не
H3808

]שרותך[
—
H8293

יךָ  ( ׁרִיתִ֖ )שֵֽ
укріплював–Я–тебе
H8281

לְט֑וֹב
на–добре!

אִם־
Якщо

׀ל֣וֹא 
не
H3808

י עְתִּֽ הִפְגַּ֣
заступався–Я
H6293

בְךָ֗
за–тебе

בְּעֵ֥ת־
в–час
H6256

רָעָה֛
лиха

וּבְעֵ֥ת
і–в–час
H6256

ה צָרָ֖
біди

אֶת־
перед
H0853

הָאֹיֵֽב׃
ворогом!
H0341

Промовив Господь: Я справді підси́лю на добре тебе, Я справді вчиню́, що проси́тиме ворог тебе ́за час зла 
й за час ут́иску!

ע12ַ הֲיָרֹ֨
Чи–зламає

׀בַּרְזֶל֧ 
залізо
H1270

בַּרְזֶל֛
залізо
H1270

מִצָּפ֖וֹן
з–півночі
H6828

שֶׁת׃ וּנְחֹֽ
і–мідь?

Чи можна зламати заліз́ом заліз́о із пів́ночі й мідь?

חֵילְך13ָ֧
Добро–твоє
H2428

וְאוֹצְרוֹתֶ֛יךָ
і–скарби–твої
H0214

ז לָבַ֥
на–здобич
H0957

ן אֶתֵּ֖
віддам,
H5414

א ֹ֣ ל
не
H3808

יר בִמְחִ֑
за–плату,
H4242

וּבְכָל־
а–за–всі
H3605

יךָ חַטֹּאותֶ֖
гріхи–твої

וּבְכָל־
і–по–всіх
H3605

יךָ׃ גְּבוּלֶֽ
межах–твоїх.
H1366

Багатство твоє й твої ска́рби на здо́бич віддам, і не за цін́у, але ́за гріхи твої всі, у всіх границях твоїх.

14֙ עֲבַרְתִּי וְהַֽ
І–переправлю

אֶת־
—
H0853

יךָ יְבֶ֔ אֹ֣
ворогів–твоїх
H0341

רֶץ בְּאֶ֖
до–землі,
H0776

א ֹ֣ ל
якої–не
H3808

עְתָּ יָדָ֑
знаєш.
H3045

י־ כִּֽ
Бо

אֵ֛שׁ
вогонь
H0784

קָדְחָ֥ה
запалився
H6919

י בְאַפִּ֖
в–гніві–Моєму,
H0639

עֲלֵיכֶ֥ם
над–вами

ד׃ תּוּקָֽ
палатиме.
H3344

ס
—

І вчиню́, що ти будеш служити своїм ворогам у тім кра́ї, якого не знаєш, бо огонь запала́в в Моїм гніві, і над 
вами пала́тиме він!

ה15 אַתָּ֧
Ти

עְתָּ יָדַ֣
знаєш,
H3045

יְהוָ֗ה
ГОСПОДИ!
H3068

נִי זָכְרֵ֤
Згадай–мене
H2142

֙ וּפָקְדֵנִ֙י
і–придивись–на–мене

וְהִנָּ֤קֶם
і–помстись
H5358

֙ לִי
за–мене

י דְפַ֔ מֵרֹ֣
переслідувачам–моїм!
H7291

אַל־
Не
H0408

רֶךְ לְאֶ֥
через–довготерпіння–Твоє
H0750

אַפְּךָ֖
Тебе
H0639

תִּקָּחֵנִ֑י
забирай–мене!
H3947

ע דַּ֕
Пізнай:
H3045

י שְׂאֵתִ֥
несу
H5375

עָלֶ֖יךָ
за–Тебе

ה׃ חֶרְפָּֽ
ганьбу.
H2781

Ти, Господи, знаєш усе, — згадай же мене ́й заступися за мен́е, і помсти́ся над тими, що го́нять мене! На 
до́вгу Свою терпеливість до них мене не бери, знай, що сором носив я за Тебе!
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נִמְצְא֤ו16ּ
Знайдені–були
H4672

דְבָרֶי֙ךָ֙
слова–Твої
H1697

ם כְלֵ֔ וָאֹ֣
і–я–поживав–їх,
H0398

י וַיְהִ֤
і–стало
H1961

]דבריך[
—
H1697

רְךָ֙( )דְבָֽ
слово–Твоє
H1697

י לִ֔
для–мене

לְשָׂשׂ֖וֹן
радістю
H8342

וּלְשִׂמְחַת֣
і–втіхою
H8057

י לְבָבִ֑
серця–мого,
H3824

י־ כִּֽ
бо

א נִקְרָ֤
названо
H7121

שִׁמְךָ֙
ім'я–Твоє
H8034

י עָלַ֔
над–мною,

יְהוָה֖
ГОСПОДИ
H3068

י אֱלֹהֵ֥
Боже
H0430

צְבָאֽוֹת׃
Саваот!

ס
—

Як тільки слова́ Твої знахо́дилися, то я їх поїда́в, і було слово Твоє мені радістю і втіхою серця мого́, бо 
кли́калось Ймен́ня Твоє надо мною, о Господи, Боже Савао́те!

א־17 ֹֽ ל
Не
H3808

בְתִּי יָשַׁ֥
сидів–я
H3427

בְסוֹד־
в–колі
H5475

ים מְשַׂחֲקִ֖
веселих
H7832

אֶעְלֹ֑ז וָֽ
і–не–радів;
H5937

מִפְּנֵי֤
через
H6440

יָֽדְךָ֙
руку–Твою
H3027

בָּדָ֣ד
самотньо
H0910

בְתִּי יָשַׁ֔
сидів,
H3427

י־ כִּֽ
бо

זַעַ֖ם
обуренням
H2195

נִי׃ מִלֵּאתָֽ
наповнив–мене.
H4390

ס
—

Не сидів я на зборі весел́ому та не радів, — через руку Твою я саміт́ний сидів, бо Ти гнівом напо́внив мене.

לָמָּ֣ה18
Чому
H4100

הָיָה֤
став
H1961

֙ כְאֵבִי
біль–мій
H3511

צַח נֶ֔
вічним?
H5331

י וּמַכָּתִ֖
І–рана–моя
H4347

ה֙ אֲנוּשָׁ֑
невиліковна,
H0605

אֲנָה֙ מֵֽ
відмовляється
H3985

א רָפֵ֔ הֵֽ
загоюватись?
H7495

הָי֨וֹ
Невже
H1961

הְיֶה֥ תִֽ
станеш–Ти
H1961

֙ לִי
для–мене

כְּמ֣וֹ
як
H3644

אַכְזָ֔ב
оманливим–струмком,
H0391

יִם מַ֖
водами,
H4325

א ֹ֥ ל
що–не
H3808

נוּ׃ נֶאֱמָֽ
надійні?
H0539

ס
—

Чому біль мій став вічний, а рана моя невиго́йна, що не хоче заго́їтись? Чи справді Ти станеш мені як 
обма́нний потіќ, що во́ди його висиха́ють?

ן19 לָכֵ֞
Тому

ה־ כֹּֽ
так
H3541

אָמַר֣
сказав
H0559

יְהוָ֗ה
ГОСПОДЬ:
H3068

אִם־
Якщо

תָּשׁ֤וּב
навернешся –
H7725

ׁיבְךָ֙ וַאֲשִֽ
поверну–тебе,
H7725

לְפָנַי֣
перед–обличчям–Моїм
H6440

ד עֲמֹ֔ תַּֽ
стоятимеш;
H5975

וְאִם־
і–якщо

יא תּוֹצִ֥
видобудеш
H3318

ר יָקָ֛
дорогоцінне
H3368

מִזּוֹלֵ֖ל
з–нікчемного,

י כְּפִ֣
як–уста–Мої
H6310

הְיֶה֑ תִֽ
будеш.
H1961

בוּ יָשֻׁ֤
Нехай–повертаються
H7725

הֵמָּ֙ה֙
вони
H1992

יךָ אֵלֶ֔
до–тебе,
H0413

ה וְאַתָּ֖
а–ти

א־ ֹֽ ל
не
H3808

תָשׁ֥וּב
повертайся
H7725

ם׃ אֲלֵיהֶֽ
до–них.
H0413

Тому ́Господь так відказав: Якщо ти навер́нешся, то тебе ́приверну,́ і перед лицем Моїм станеш, а як 
здобуд́еш дорогоцін́не з нікчем́ного, буд́еш як ус́та Мої: до тебе самі вони звер́нуться, а не ти до них 
звер́нешся!

יך20ָ וּנְתַתִּ֜
І–зроблю–тебе
H5414

לָעָם֣
для–народу

הַזֶּ֗ה
цього
H2088

לְחוֹמַ֤ת
муром
H2346

שֶׁת֙ נְחֹ֨
мідним

ה בְּצוּרָ֔
укріпленим;
H1219

וְנִלְחֲמ֥וּ
і–будуть–воювати

אֵלֶ֖יךָ
проти–тебе,
H0413

וְלאֹ־
але–не
H3808

י֣וּכְלוּ
зможуть
H3201

לָךְ֑
тебе,

י־ כִּֽ
бо

אִתְּךָ֥
з–тобою
H0854

אֲנִי֛
Я
H0589

ׁיעֲךָ֥ לְהוֹשִֽ
щоб–рятувати–тебе
H3467

וּלְהַצִּילֶ֖ךָ
і–визволяти–тебе,
H5337

נְאֻם־
мовить
H5002

יְהוָֽה׃
ГОСПОДЬ.
H3068

І дам Я тебе для оцьо́го наро́ду за мур́а міцно́го із міді, і будуть вони воювати з тобою, та не перемо́жуть 
тебе: бо Я буду з тобою, щоб спасати тебе й щоб тебе рятува́ти, говорить Господь!
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יך21ָ וְהִצַּלְתִּ֖
І–визволю–тебе
H5337

מִיַּ֣ד
з–руки
H3027

רָעִי֑ם
злих

יךָ וּפְדִתִ֖
і–викуплю–тебе
H6299

ף מִכַּ֥
з–долоні
H3709

ים׃ עָרִצִֽ
насильників.
H6184

פ
—

І врятую́ тебе з руки злих, і з рук наси́льників тих тебе ви́зволю!“
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